
PILOT ONE

UWAGA! Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją

obsługi. Instrukcję należy starannie przechowywać.
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Dziękujemy za zakup naszych produktów! Aby efektywnie korzystać z urządzenia,

prosimy o staranne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem. Instrukcja

ta będzie okresowo aktualizowana, a jej treść może ulegać zmianom bez

wcześniejszego powiadomienia.

9



1.0 Ogólne zasady bezpieczeństwa

Kontrola urządzenia po dostawie

Przeglądanie instrukcji

Zapisz i zastosuj instrukcje

Aby maszyna funkcjonowała prawidłowo, każde urządzenie musi być odpowiednio obsługiwane i

konserwowane, zgodnie z opisem zawartym w poniższym dokumencie. Dlatego zachęcamy do

dokładnego zapoznania się z instrukcją obsługi oraz do jak najszybszego skontaktowania się ze

sprzedawcą w przypadku jakichkolwiek problemów podczas użytkowania urządzenia. Prosimy

pamiętać, że nasz serwis wsparcia technicznego (współpracujący z dealerami) jest do Państwa

dyspozycji.

 Instrukcję należy przechowywać w dedykowanej torbie, chroniąc ją przed cieczami oraz innymi

zanieczyszczeniami.

Po dostarczeniu maszyny do klienta należy niezwłocznie przeprowadzić jej szczegółową kontrolę, aby

upewnić się, że wszystkie materiały wymienione w dokumentach przewozowych zostały dostarczone

oraz że produkt nie uległ uszkodzeniu w trakcie transportu. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia,

należy  niezwłocznie ocenić stopień uszkodzenia towaru i powiadomić sprzedawcę. 

Niniejsza instrukcja dostarcza klientowi wszelkich niezbędnych informacji do bezpiecznego,
efektywnego, właściwego i samodzielnego użytkowania produktu. Zawiera ona dane
dotyczące technologii, obsługi, awarii elektrycznych, konserwacji, części zamiennych oraz
recyklingu. Użytkownik jest proszony o staranne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed
rozpoczęciem korzystania z produktu. W przypadku pytań dotyczących instrukcji prosimy o
kontakt ze sprzedawcą.

Przed użyciem produktu należy starannie zapoznać się z niniejszą instrukcją. Instrukcja ta dotyczy

konserwacji produktu zarówno przez użytkownika, jak i przez wykwalifikowanego technika.

Użytkownicy nie powinni podejmować działań, które są zastrzeżone wyłącznie dla

wykwalifikowanych techników. Firma Rosiwit Cobotics nie ponosi odpowiedzialności za szkody

wynikłe z działań niezgodnych z tym zakazem.

Elementy, których to dotyczy:
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Bezpieczeństwo

Gotowy do użycia

Opis produktu

Tabliczka z numerem seryjnym

Identyfikacja danych

Tabliczka z numerem seryjnym umieszczona jest na spodzie urządzenia i zawiera kluczowe

dane techniczne produktu, w tym numer seryjny. Ta istotna informacja jest niezbędna w

procesie poszukiwania wsparcia oraz zakupu części zamiennych.

 Aby uzyskać pomoc techniczną lub części zamienne, prosimy o podanie modelu oraz wersji

produktu z numerem seryjnym (umieszczonym na  tabliczce znamionowej).

Ta szorowarka do podłóg wykorzystuje szczotkę oraz ściągaczkę do efektywnego czyszczenia

powierzchni. Podczas ruchu do przodu namacza i szoruje podłogę oraz zbiera  płyny, które nie

są absorbowane przez podłogę. Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do tego celu.

Bezpieczeństwo operatora jest niezwykle istotne. Większość wypadków wynika z ignorowania

podstawowych zasad bezpieczeństwa. Uważny i odpowiedzialny operator stanowi kluczowe,

a zarazem skuteczne zabezpieczenie przed wypadkami.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku komercyjnego, na przykład w hotelach, szkołach,

szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach oraz wypożyczalniach. Szorowarki nie należy

stosować do czyszczenia dywanów. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku

wewnętrznego lub na podłogach zadaszonych.

UWAGA: Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w deszczu. 

UWAGA: Surowo zabrania się jego używania do zbierania niebezpiecznych pyłów lub
łatwopalnych cieczy w środowisku narażonym na wybuch. 
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2.0 Informacje

Podsumowanie zagadnień dotyczących bezpieczeństwa

Należy ściśle stosować się do tych przepisów, aby zapobiec obrażeniom operatora,
uszkodzeniu maszyny lub uszkodzeniu mienia.

 1.Poniższy produkt powinien być używany i przechowywany w pomieszczeniach
zamkniętych.

2.  Produkt ten powinien być obsługiwany przez odpowiednio przeszkolony oraz
wykwalifikowany personel.

3.  Produktu nie należy stosować na powierzchniach o nachyleniu przekraczającym
wskazane na tabliczce znamionowej oraz w instrukcji obsługi.

4.  Produkt nie jest przeznaczony do użycia na szorstkich i nierównych powierzchniach.
5.  Umieszczanie produktu na pochyłościach jest zabronione.
6.  W przypadku uszkodzenia kabla ładującego lub jego jakiejkolwiek awarii, nie podejmuj

pracy i skontaktuj się niezwłocznie z autoryzowanym serwisem lub sprzedawcą. 
7.  W przypadku jakiegokolwiek zagrożenia należy niezwłocznie wyjąć akumulator z

urządzenia (patrz akapit „Usuwanie baterii”).
8.  Przed rozpoczęciem konserwacji maszyny należy ją wyłączyć, naciskając główny

wyłącznik oraz wyjąć akumulator.
9.  W celu uniknięcia przypadkowego uruchomienia, wyłącz urządzenie. Przełącznik

powinien być włączony, gdy maszyna nie jest w użyciu. Zaleca się odłączenie
akumulatora, gdy maszyna nie jest używana przez dłuższy okres. Informacje na temat
konserwacji akumulatora znajdują się w punkcie 6.0.

10. Należy zachować ostrożność w pobliżu osób trzecich i dzieci podczas korzystania z
produktu.

11.  Należy stosować wyłącznie szczotki dołączone do produktu lub pochodzące od innych
autoryzowanych dostawców lub sprzedawców. W przypadku użycia innych szczotek,
poziom bezpieczeństwa produktu może być obniżony.

12. Ładuj urządzenie tylko za pomocą oryginalnej dołączonej do zestawu ładowarki.
13.Gdy nie korzystasz z produktu, przechowuj go w bezpiecznym miejscu i upewnij się, że

nie będzie się przemieszczał.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŻENIE: 
 

 

 

Klienci z niepełnosprawnością fizyczną, percepcyjną i psychiczną, oraz osoby,
które nie mają doświadczenia ani wiedzy na temat naszego produktu, powinny
korzystać z niego pod nadzorem osoby, która może zapewnić ich
bezpieczeństwo. Użytkowanie produktu przez dzieci poniżej 14 roku życia jest
zabronione.
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1.Produkt ten nie może być używany ani umieszczany na zewnątrz, w wilgotnym
środowisku lub podczas deszczu.

2.  Produkt należy przechowywać w pomieszczeniu o temperaturze od -25°C do +55°C.
3.  Środowisko pracy: temperatura w pomieszczeniu od 0°C do 40°C, wilgotność względna

od 30% do 95%. 
4.  Gniazdo elektryczne zasilające ładowarkę musi być uziemione.
5.  Urządzenie nie generuje żadnych niebezpiecznych wibracji.
6.  Nigdy nie używaj urządzenia do odsysania łatwopalnych i wybuchowych cieczy ani

pyłów, kwasów i rozpuszczalników, które mogą powodować tworzenie wybuchowych
mieszanek lub gazów w przypadku zmieszania z powietrzem. 

7.  W przypadku stosowania produktu w niebezpiecznym środowisku pracy należy
bezwzględnie stosować odpowiednie normy bezpieczeństwa. Nigdy nie korzystaj z tego
urządzenia w środowisku narażonym na wybuch.

8.   Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych pojemników z płynami.
9.   W przypadku zapalenia się produktu należy użyć gaśnicy proszkowej zamiast wody.

10.   Operatorzy są zobowiązani do noszenia odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego
jak rękawice, obuwie ochronne, kaski i okulary ochronne.

11.   Unikaj używania szczotki, gdy szczotka nie jest załączona, aby zapobiec uszkodzeniu
podłogi.

12.   W przypadku nieprawidłowego działania produktu należy zweryfikować, czy problem
nie wynika z niewłaściwego użytkowania. W  razie potrzeby prosimy o skontaktowanie
się ze sprzedawcą. 

13.   W przypadku konieczności wymiany jakichkolwiek części prosimy o kontakt ze
sprzedawcą.

14.   Po zakończeniu konserwacji należy przywrócić wszystkie połączenia elektryczne.
15.   Utylizując materiały eksploatacyjne, należy przestrzegać lokalnych regulacji odbioru

odpadów.  Pamiętaj, że elementy wewnętrzne urządzenia nadają się do recyklingu.
16.    Podczas obsługi maszyny należy unikać noszenia odzieży oraz biżuterii, które mogą

zostać łatwo nawinięte na obracające się elementy maszyny. Krawaty, szaliki i wisząca
biżuteria, mogą w przypadku wypadku łatwo prowadzić do poważnych obrażeń, a
nawet zagrażać życiu operatora.

INFORMACJE 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Postępuj zgodnie z kartą charakterystyki substancji chemicznej dołączonej do
używanego przez ciebie preparatu.
 

Jeśli przypadkowo miałeś kontakt z substancjami chemicznymi znajdującymi się
wewnątrz urządzenia, wykonaj następujące kroki:

OSTRZEŻENIE: Operatorzy powinni być odpowiednio przeszkoleni w zakresie obsługi tych
urządzeń. 

OSTRZEŻENIE: Należy stosować wyłącznie szczotki dostarczone z urządzeniem lub wskazane w
instrukcji. Użycie innych szczotek może negatywnie wpłynąć na
bezpieczeństwo.

UWAGA: 
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Rękojeść

Zbiornik czystej wody

Ssawa

Bateria litowa

Pojemnik na środki czyszczące

Panel sterowania

Szczotka myjaca

Zbiornik brudnej wody

Światło LED

Wtyczka 

Silnik ssący

3.0 Schemat elementów maszyny
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4.0 Dane techniczne

Dane techniczne

Model

Szerokość czyszczenia 

Szerokość ssawy tylnej

Zbiornik wody czystej

430 mm

450 mm

5 l

5 l

200 ml

2 szt.

120 W

Wydajność 1200 m²/h

XZ-M3

Zbiornik wody brudnej

Pojemnik na detergent

Ilość szczotek

Moc silnika szczotek

Moc silnika ssącego

Prędkość szczotek

Nacisk szczotek

Zasilanie / Pojemność baterii

Czas pracy

Czas ładowania

Zakres temperatur ładowania baterii

Zakres temperatur rozładowania baterii

Wymiary

Waga urządzenia ( bez wody)

Waga urządzenia z wodą

Ładowarka

Wymiary opakowania (dł. szer. wys.)

Waga z opakowaniem

Wibracje

120 W

300 obr. / min.

powyżej 23 kg

25.6 V / 15.5 Ah

do 1.5 h

3 h

1 - 50 ℃ 

-20 - 50 ℃ 

450 x 390 x 1190 mm

20 kg

25 kg

5 A DC29V

1200 x 530 x 410 mm

25 kg

 ah ≤ 2.5 m/S2 
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5.0 Rozpakowanie i transportowanie

Rozpakowywanie

Transportowanie i przesyłanie urządzenia

Aby otworzyć opakowanie produktu, należy wykonać następujące kroki:

1. Umieść produkt na podłodze. 

2. Rozpakuj opakowanie. 

3. Wyjmij urządzenie z opakowania. 

4. Standardowe elementy tego modelu: maszyna, ssawa, szczotki, zestaw baterii (może

być zamontowane w urządzeniu) oraz ładowarka. 

UWAGA: Zalecamy przechowywanie całego opakowania w celu późniejszego transportu tego
produktu do punktu serwisowego

[ rysunek 1 ] [ rysunek 2 ]

 

 

 

 
 

 

Przed transportem lub wysyłką urządzenia należy: 

1.  Wyłączyć urządzenie

2.  Zbiornik na wodę brudną powinien być pusty; w przeciwnym razie należy go opróżnić. 

3.Upewnij się, że zbiornik na roztwór jest pusty; w przeciwnym razie należy go opróżnić. 

4.Upewnij się, że pojemnik na detergent jest pusty; w przeciwnym razie należy go

opróżnić. 

5.  Odkręć pokrywę akumulatora, a następnie zdejmij ją (rysunek 1). 

6.  Odłącz kabel akumulatora i przykręć pokrywę. 

7.  Odłącz ssawę i szczotkę, a następnie umieść je odpowiednio w pudełku. 

8.Rozważ użycie uchwytu do przenoszenia znajdującego się z tyłu korpusu, aby

bezpiecznie go podnieść (rysunek 2).

9.Przed wysyłką należy pozostawić maszynę na 24 godziny, aby mogła wyschnąć.
 

UWAGA: Należy odpowiednio zabezpieczyć urządzenie podczas transportu.
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UWAGA: Nie przechowuj ani nie ładuj akumulatora w miejscu narażonym na bezpośrednie
działanie słońca.

UWAGA: Ładuj akumulator tylko w wentylowanym pomieszczeniu o temperaturze nie
przekraczającej 30°C
Nie ładuj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C ani powyżej 40°C. Wysoka jak i
niska temperatura mogą wydłużyć czas ładowania. 
Nie ładuj akumulatora, gdy jest uszkodzony.

UWAGA: . W przypadku wycieku z baterii skontaktuj się ze sprzedawcą lub wykwalifikowanym
technikiem lub najbliższym punktem odbioru odpadów

6.0 Obsługa i ładowanie akumulatora

Ładowanie

Typ akumulatora

Wymagania dotyczące składowania baterii

 Jeśli nie korzystasz z urządzenia przez dłuższy czas, naładuj go całkowicie i przechowuj w

w środowisku o temperaturze 20 °C i wilgotności 65% RH. Jeśli czas przechowywania

przedłuża się należy co 2 miesiące ładować baterię do pełna. Zapobiegnie to

samoczynnemu rozładowaniu i uszkodzeniu baterii.
 

 

 

 

Zasilaj urządzenie bateriami dołączonymi do zestawu lub skorzystaj z pomocy sprzedawcy  

lub wykwalifikowanego technika. Samodzielna wymiana i montowanie baterii jest

zabronione. Urządzenie zasilane jest baterią litową. Komora baterii pomieści tylko jedną

baterię 

Przed pierwszym użyciem jak i po każdym zakończeniu pracy należy naładować baterie, aby

zagwarantować prawidłowe i wydajne funkcjonowanie urządzenia. Aby naładować akumulator

należy: Umieść urządzenie w lokalizacji, która umożliwi jego łatwe ładowanie.

 

10



UWAGA:  Ładowarkę można stosować wyłącznie w pomieszczeniach. 

UWAGA:  Wyjmując ładowarkę, należy chwycić za wtyczkę, a nie za kabel. Zapobiega to                  
                 uszkodzeniom wtyczki.
UWAGA:  Przeładowanie urządzenia może prowadzić do wybuchu lub oparzenia  
                 chemicznego. 
UWAGA:  Akumulator może wytwarzać ciepło podczas ładowania urządzenia. Jest to   
                 zjawisko naturalne i nie wskazuje na żaden problem z akumulatorem. 
UWAGA:  Aby naładować akumulator, wyjmij go z komory akumulatora.

[ rysunek 3 ]

 7. Korzystaj wyłącznie z ładowarki dołączonej do zestawu. W razie potrzeby doboru

nowej ładowarki skontaktuj się ze sprzedawcą lub wykwalifikowanym technikiem.  

 

 

Ładowanie akumulatora Li-Ion

1.Urządzenie w trakcie ładowania musi być wyłączone

2.Podczas ładowania urządzenie należy ustawić w pozycji pionowej.

3.Należy używać tylko oryginalnie dołączonej do zestawu ładowarki. 

4.Podłącz ładowarkę do prądu ( wskaźnik dioda ładowarki zaświeci się na czerwono),

następnie podłącz do gniazda ładowania w urządzeniu  (rysunek 3).

5.Dioda wskaźnik naładowania na ładowarce zaświeci si na zielono, gdy bateria jest całkowicie

naładowana.

6.Odłącz ładowarkę od urządzenia, następnie od prądu.. 
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7.0 Instrukcja użytkowania

Dokręć (czerwony
przerywany obszar)

[ rysunek 6 ]

Szczotka z magnetycznym
zapięciem

[ rysunek 5 ]

 

 

5. Instalacja ssawy (rysunek 6).

Najpierw podłącz rurę ssącą do portu ssawy następnie umieść ssawę na miejscach
mocowania wciskają ssawę do oporu

1.Nałóż rurę ssącą na  

ssawę

2. Zamontuj ssawę

[ rysunek 4 ]

 

 

4. Zakładanie szczotek myjących (rysunek 5).

Tarcza szczotek jest magnetyczna i automatycznie przyciąga się po ustawieniu jej w jednej linii z

powierzchnią zabieraka szczotk.

 

 

 

1. Wyjmij urządzenie wraz ze wszystkimi elementami z opakowania. 

2. Ustaw produkt w pozycji pionowej na twardym równym podłożu. 

3. Odkręć śruby pokrywy akumulatora, zamontuj i podłącz akumulator, przykręć pokrywę  

(rysunek 4).
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Klamra zbiornika na
roztwór

[ rysynek 8 ]

Uchwyt pojemnika z
roztworem

Dodaj środek czyszczący

Pokrywa zbiornika na

detergent

[ rysunek 7 ]

7. Otwórz nakrętkę pojemnika z detergentem i wlej detergent (rysunek 8).

 6. Naciśnij klamrę zbiornika wody czystej, aby go odblokować, następnie unieś go z

uchwytu i wyjmij. Napełnij wodą (rysunek 7). , a następnie umieść go ponownie w

urządzeniu i zabezpiecz klamrą.

UWAGA: Dolewaj czystą wodę o temperaturze od 10°C do 38°C.  Nie dolewaj gorącej
wody, aby zapobiec uszkodzeniu zbiornika. Użycie wody o temperaturze wyższej
niż zalecana spowoduje utratę gwarancji.

UWAGA: Zabrania się używania silnych kwasów (pH <4) jak i silnej zasady (pH >10).  
Surowo zabronione jest stosowanie jakichkolwiek środków utleniających
preparatów zawierających chlor,  brom, formaldehyd oraz wszelkich
rozpuszczalników mineralnych, aby uniknąć uszkodzenia rur i elementów
urządzenia.

UWAGA: W przypadku zaobserwowania piany na podłodze lub w zbiorniku wody brudnej
podczas mycia należy natychmiast zaprzestać mycie i do zbiornika z brudną wodą
zastosować odpieniacz np. AntiFoam B100. W przeciwnym razie wytwarzana
piana może prowadzić do uszkodzenia silnika ssącego.

UWAGA: W przypadku stosowania detergentów zaleca się użycie środków
przeciwpieniących. (dozowanie do zbiornika wody brudnej). Należy unikać
stosowania detergentów o pH poniżej 3 oraz powyżej 11, aby zapobiec
uszkodzeniu wrażliwych komponentów, takich jak węże i zawory.

UWAGA: Nie zaleca się stosowania detergentów, które nie są zatwierdzone przez naszą
firmę. Celem doboru detergentu skontaktuj się z sprzedawcą lub technikiem
Wszelkie usterki wynikające z niewłaściwej obsługi nie są objęte gwarancją.

UWAGA: W urządzeniu można stosować tylko preparaty myjące przeznaczone do mycia
maszynowego, niepieniące lub niskopieniące. 
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②

④ 

⑥

Uchwyt
bazowy Włóż wtyczkę

do gniazdka.

[ rysunek 9 ]

9. Wybierz odpowiedni tryb zgodnie z wymaganiami operatora (rysunek 10).

 Główne zasilanie On/Off

Wskaźnik baterii: Obniżenie poziomu naładowania baterii widoczne na panelu.

Migający wskaźnik sygnalizuje, że bateria jest rozładowana i wymaga naładowania.

Przepełniony zbiornik wody brudnej: zapali się czerwona dioda konieczność -

opróżnienia zbiornika.

Alarm silnika: zapali się dioda czerwona, oznacza to, że silnik szczotek jest

przeciążony

 8. Ustaw maszynę w pozycji do pracy, rękojeść utrzymuj w pozycji pionowej lekko

pochylonej do przodu, włóż wtyczkę zmniejszającą obciążenie do gniazda. Chwyć uchwyt

obiema rękami i wybierz odpowiedni tryb, aby uruchomić (rysunek 9). Rozpocznij pracę.

UWAGA: Podczas obsługi maszyny  trzymanie za rękojeść przynajmniej jedna ręka,
zapewnia całkowitą kontrolę nad maszyną. Zapobiega to wypadkom
spowodowanym uderzeniem w osoby lub obiekty lub zniszczeniem urządzenia.

UWAGA: Urządzenie nie będzie pracować, jeśli szczotki nie zostały prawidłowo
zamontowane. 

UWAGA: Urządzenie nie będzie działać, gdy nie zostanie umieszczone na ziemi.

OSTRZEŻENIE: Należy zachować ostrożność, aby nie przytrzasnąć dłoni elementami
mechanicznymi.

①

③

⑤

⑦

⑧

⑨

Silnik ssący On/Off  Podawanie wody On/Off 

ECO: ECO On/Off 

Detergent On/Off

Regulacja podawania wody 3 poziomy
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Funkcje:

Silnik ssący On/Off 

Regulacja
podawania wody

Podawanie wody
On/Off 

Przepełniony zbiornik
brudnej wody

[ rysunek 11 ]

[ rysunek-10 ]

Wskaźnik
naładowania baterii 

EKO

Detergent

Alarm silnika

Zasilanie główne

1.  Tryb mycie codzienne: Naciśnięcie przycisku (2) spowoduje włączenie pracy

szczotek i silnika ssącego oraz podawania wody. Przyciskiem (4) wyreguluj ilość

podawanej wody, wciśnij przycisk (5) aby włączyć podawanie detergentu.   

2. Tryb szorowania bez podawania wody: Po naciśnięciu przycisku silnika ssącego,

przytrzymaj go przez chwilę, aby dezaktywować odsysanie, co spowoduje włączenie

trybu pracy szczotek bez podawania wody. Ponowne długie naciśnięcie tego przycisku

uruchomi silnik ssący. 

2. Tryb szorowania z podawaniem wody: Po naciśnięciu przycisku szorowania na

mokro, przytrzymaj go przez chwilę, aby dezaktywować odkurzanie, co spowoduje

włączenie trybu szczotkowania na mokro. Ponowne długie naciśnięcie tego przycisku

uruchomi silnik odkurzacza. 

3. Po wyłączeniu urządzenie będzie kontynuować odkurzanie przez dodatkowe 5

sekund.

 

10. Chwyć uchwyt obiema rękami i pchnij go do przodu, aby go wyczyścić (rysunek 11). Nie
opuszczaj Maszyna poniżej 45°. Maszyna obraca się o 360 stopni, co czyni ją doskonałym
narzędziem do czyszczenia wąskich powierzchni.
 

⑧

③

①

②

④

⑨

⑥

⑤

⑦

UWAGA: Urządzenie pracuje tylko w jednym kierunku - do przodu 
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[ rysunek-13 ]

Uchwyt
główny

[ rysunek-16 ]

[ rysunek-14 ]

Klamra zbiornika
kompensacyjnego

Uchwyt zbiornika do odzysku 

Koła
transportowe

[ rysunek-15 ]

 

 

12. Ustawianie i przenoszenie produktu Gdy produkt nie jest używany, należy ustawić go w
pozycji lekko pochylonej do przodu, mniejszej niż 90°, a następnie go wyciągnąć. Wtyczkę
należy podłączyć, a produkt umieścić na płaskiej podłodze w pomieszczeniu, aby uniknąć
uszkodzenia przewodu. Podczas transportu szorowarki wewnątrz pomieszczeń, koła korpusu
umożliwią operatorowi oszczędność. czas i wysiłek (rys. 16) 

 11. Kontrolka przepełnienia zbiornika brudnej wody świeci się nieprzerwanie i słychać
brzęczący alarm, jeśli poziom wody w zbiorniku wody brudnej osiągnie wartość MAX. Należy  
natychmiast przerwać pracę i opróżnić zbiornik wody brudnej (rysunek 12). Aby opróżnić
zbiornik wody brudnej bez jego zdejmowania należy opuścić rurę spustową (rysunek 13) i
zlać wodę do wiadra lub kratki ściekowej. Można zdjąć klamrę mocującą zbiornika (rysunek
14), podnieść zbiornik i opróżnić (rysunek 15), a następnie umyć go czystą wodą a następnie
umieścić zbiornik odzysku z powrotem w urządzeniu i zapiąć klamrę w pozycji poziomej.
Przepełnienie zbiornika wody brudnej może skutkować dostaniem się zanieczyszczeń i
uszkodzeniem silnika ssącego.

UWAGA: Zbiornik wody brudnej należy czyścić po każdym użyciu. Zaniedbanie czyszczenia
zbiornika brudnej wody prowadzi do gromadzenia się mułu i zanieczyszczeń w
rurociągu, co może skutkować jego zablokowaniem oraz uszkodzeniem silnika
ssącego.

[ rysunek-12 ]

UWAGA: W przypadku stosowania detergentów zaleca się użycie środków
przeciwpieniących. (dozowanie do zbiornika wody brudnej). Należy unikać
stosowania detergentów o pH poniżej 3 oraz powyżej 11, aby zapobiec
uszkodzeniu wrażliwych komponentów, takich jak węże i zawory.
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Szczotka

Gumy ssawy 

Detergent

co 3 miesiące lub w razie zużycia

co 3 miesiące lub w razie zużycia

Otwórz pokrywę pojemnika na
detergent i wlej do niego właściwy
detergent.

Odkręć zdejmij ssawę z urządzenia
odkręć pokrętła w celu wymiany
gumy

Zdjąć stare szczotki lekko pociągając
założyć nowe 

 

 

 

1.  Każdorazowo zdemontuj, opróżnij i dokładnie wypłucz zbiornik wody brudnej wody, a
następnie zamontuj. 

2.  Każdorazowo opróżnij zbiornik czystej wody oraz zbiornik detergentu, korzystnie wpływa
na wydłużenie żywotności podzespołów

3.  Regularnie ładuj akumulator, aby zapobiec brakom w zasilaniu. 
4.  Zadbaj o czyszczenie obu szczotek. Usuń splątane włosy, opłucz szczotki pod bieżącą wodą

i zamontuj na urządzeniu. 
5.Należy wymienić szczotki myjące, gdy ta zużyje się w ponad 1/3 swojej długości.
6.  Zdejmij ssawę, umyj ją pod bieżącą wodą wytrzyj i zamontuj ponownie. Jeżeli ssawa nie

jest mocno zabrudzona przetrzyj spód ssawy wilgotną ściereczką. 
7.  Należy wymienić na nowe gumy ssawy jeśli te mają uszkodzone lub wytarte ranty. 
8.  Należy wytrzeć całą szorowarkę lekko wilgotną ściereczką bez użycia detergentów.
9.  Należy używać wyłącznie akcesoriów, w tym części zamiennych, zatwierdzonych przez

producenta. 
 

 

 

 

 

Oryginalne akcesoria gwarantują bezpieczną i niezawodną pracę. W celu uzyskania informacji

na temat akcesoriów oraz części zamiennych do maszyny, prosimy o kontakt z jej sprzedawcą.

Codzienna pielęgnacja

Rzeczy Zalecany czas wymiany Metoda alternatywna

do każdego mycia 
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8.0 Usterki oraz diagnostyka

Brak podawania
lub mała ilość
podawanej
wody

Zawieszenie
działalności

Migające
niebieskie światło.

Brak zasilania
urządzenie nie
uruchamia się

Niska moc ssania

1. Zweryfikuj, czy akumulator jest w pełni naładowany. 
2. Upewnij się, że akumulator został poprawnie
zainstalowany. 
3. Wyłącz i ponownie włącz zasilanie.

1. Upewnij się, że zbiornik wody czystej jest zatankowany
wodą. 
2. Zweryfikuj, czy zbiornik wody czystej oraz klamra są
prawidłowo umiejscowione.
3. Upewnij się, że rurka podawania wody nie jest
zablokowana.
4.Upewnij się, że podawanie wody w urządzeniu jest
włączone. 

1. Upewnij się, że silnik ssący funkcjonuje poprawnie. 
2. Sprawdź, czy połączenie między rurą ssącą a przewodem
ssącym jest wolne od zatorów.
3. Upewnij się, że pasek gumowy jest całkowicie czysty.
4. Upewnij się, że zbiornik na wody brudnej jest pełny. W takim
przypadku należy go opróżnić. 
5. Sprawdź, czy zbiornik na ścieki jest szczelnie zamknięty.

1. Sprawdź, czy zbiornik brudnej wody jest napełniony. W
przypadku pełnego zbiornika, opróżnij go. 
2. Wysoka temperatura aktywuje zabezpieczenie termiczne
silnika, na przykład jego wyłączenie. Wyłącz urządzenie, a
następnie włącz je ponownie po pewnym czasie. 
3. Produkt jest przeznaczony do użytku na gładkiej, twardej
powierzchni wewnątrz pomieszczeń.
Tarcza szczotkowa zatrzyma się automatycznie na szorstkim
cemencie, szorstkim betonie lub kamiennej nawierzchni. Aby
zapewnić prawidłowe funkcjonowanie maszyny, należy
przesunąć ją na odpowiednie podłoże.

Jednoczesne miganie wszystkich diod LED na panelu wskazuje, że
personel zarządzający aktywował zdalną blokadę. Skontaktuj się z
personelem zarządzającym i podaj numer seryjny, aby
odblokować urządzenie.

Problem Zalecane czynności 
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Każde urządzenie jest dokładnie sprawdzone i testowane przed opuszczeniem fabryki. Sprzedawane
urządzenia są wolne od wad produkcyjnych. 

NINIEJSZA GWARANCJA JEST NIEWAŻNA, JEŚLI:
1. Zostały dokonane jakieś zmiany w produkcie.
2. Naprawy uszkodzeń są wymagane ze względu na normalne użytkowanie.
3. Naprawy zostały dokonane lub usiłowano ich dokonać przez kogokolwiek innego niż autoryzowanego
sprzedawcę urządzenia.
4. Produkt był używany niezgodnie z przeznaczeniem, nadużywany lub też źle obsługiwany.

W żadnym wypadku autoryzowany dostawca urządzenia nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek
szkody poza wymianą i naprawą, jak opisano powyżej, wliczając w to bez ograniczeń gwarancje
przydatności handlowej i przydatności do określonego celu.

Pełne warunki gwarancji dostępne są na stronie  www.sylpo.pl

Waga
produktu

Ciężar przy
pchaniu

Automatyczne
wyłączanie

Sprawdź, czy wtyczka umieszczona pod podstawą
jest prawidłowo włożona.

Sprawdź, czy akumulator jest naładowany. Jeśli nie,
naładuj go na czas. 

Pracujący silnik szczotek, ułatwia poruszanie się urządzenia do
przodu. Jeśli nie można go pchnąć, sprawdź, czy szczotki myjące
załączają się. 

Problem Zalecane czynności 

Import / dystrybucja 

Sylpo- Zauber Sp. z o.o.
20-234 Lublin, ul. Mełgiewska 24 
Tel. 81 441 77 30
e-mail: sklep@sylpo.pl
www.sylpo.pl 

OZNAKOWANIE SYMBOLEM "PRZEKREŚLONEGO KOSZA NA ODPADY" INFORMUJE O ZAKAZIE

UMIESZCZANIA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO ŁĄCZNIE Z INNYMI  

ODPADAMI. ZUŻYTY SPRZĘT POWINIEN BYĆ ZBIERANY SELEKTYWNIE. UŻYTKOWANIK MA OBOWIĄZEK

PRZEKAZAĆ ZUŻYTY SPRZĘT DO PUNKTU ZBIERANIA W CELU ZAPEWNIENIA RECYKLINGU I ODZYSKU, GDYŻ

NIEKONTROLOWANE UWALNIANIE DO ŚRODOWISKA SKŁADNIKÓW NIEBEZPIECZNYCH ZAWARTYCH W

SPRZĘCIE ELEKTRYCZNYM I ELEKTRONICZNYM MOŻE POWODOWAĆ DŁUGO UTRZYMUJĄCE SIĘ

NEGATYWNIE ZMIANY W ŚRODOWISKU NATURALNYM.

GWARANCJA
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